
ਸਰਠਿ ਮਹਲਾ ੪ ਚਉਥਾ ॥ 
Sorat'h, Fourth Mehl: 

ਆ ਅੰਡਜ ਜਰਜ ਸਤਜ ਉਤਭੁਜ ਆ ਖੰਡ ਆ ਸਭ ਲਇ ॥ 
He Himself is born of the egg, from the womb, from sweat and from the 
earth; He Himself is the continents and all the worlds. 

ਆ ਸੂਤੁ ਆ ਬਹੁ ਮਣੀਆ ਕਠਰ ਸਕਤੀ ਜਗਤੁ ਰਇ ॥ 
He Himself is the thread, and He Himself is the many beads; through His 
Almighty Power, He has strung the worlds. 

ਆ ਹੀ ਸੂਤਧਾਰੁ ਹ ਠਆਰਾ ਸੂਤੁ ਠਖੰਚ ਢਠਹ ਢਰੀ ਹਇ ॥੧॥ 
He holds the thread, and when He withdraws the thread, the beads scatter 
into heaps. ||1|| 

ਮਰ ਮਨ ਮ ਹਠਰ ਠਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕਇ ॥ 
O my mind, there is no other than the Lord for me. 

ਸਠਤਗੁਰ ਠਵਠਚ ਨਾਮੁ ਠਨਧਾਨੁ ਹ ਠਆਰਾ ਕਠਰ ਦਇਆ ਅੰਠਮਿਤੁ ਮੁਠਖ ਚਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The treasure of the Beloved Naam is within the True Guru; in His Mercy, he 
pours the Ambrosial Nectar into my mouth. ||Pause|| 

ਆ ਜਲ ਥਠਲ ਸਭਤੁ ਹ ਠਆਰਾ ਿਭੁ ਆ ਕਰ ਸੁ ਹਇ ॥ 
The Beloved Himself is in all the oceans and lands; whatever God does, comes 
to pass. 

ਸਭਨਾ ਠਰਜਕੁ ਸਮਾਹਦਾ ਠਆਰਾ ਦੂਜਾ ਅਵਰੁ ਨ ਕਇ ॥ 
The Beloved brings nourishment to all; there is no other than Him. 

ਆ ਖਲ ਖਲਾਇਦਾ ਠਆਰਾ ਆ ਕਰ ਸੁ ਹਇ ॥੨॥ 
The Beloved Himself plays, and whatever He Himself does, comes to pass. 
||2|| 

ਆ ਹੀ ਆਠ ਠਨਰਮਲਾ ਠਆਰਾ ਆ ਠਨਰਮਲ ਸਇ ॥ 
The Beloved Himself, all by Himself, is immaculate and pure; He Himself is 
immaculate and pure. 

ਆ ਕੀਮਠਤ ਾਇਦਾ ਠਆਰਾ ਆ ਕਰ ਸੁ ਹਇ ॥ 
The Beloved Himself determines the value of all; whatever He does comes to 
pass. 



ਆ ਅਲਖੁ ਨ ਲਖੀਐ ਠਆਰਾ ਆਠ ਲਖਾਵ ਸਇ ॥੩॥ 
The Beloved Himself is unseen - He cannot be seen; He Himself causes us to 
see. ||3|| 

ਆ ਗਠਹਰ ਗੰਭੀਰੁ ਹ ਠਆਰਾ ਠਤਸੁ ਜਵਡੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕਇ ॥ 
The Beloved Himself is deep and profound and unfathomable; there is no 
other as great as He. 

ਸਠਭ ਘਟ ਆ ਭਗਵ ਠਆਰਾ ਠਵਠਚ ਨਾਰੀ ੁਰਖ ਸਭੁ ਸਇ ॥ 
The Beloved Himself enjoys every heart; He is contained within every woman 

and man. 

ਨਾਨਕ ਗੁਤੁ ਵਰਤਦਾ ਠਆਰਾ ਗੁਰਮੁਠਖ ਰਗਟੁ ਹਇ ॥੪॥੨॥ 
O Nanak, the Beloved is pervading everywhere, but He is hidden; through the 
Guru, He is revealed. ||4||2|| 

 


